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Summary

This inscription is dated in the 14th year of Rajakésarivarman and provides for feed-
ing the female Jain ascetic Kanakavirakurattiyar, who was a disciple of Gunakirtti-
Bhatara, and her pupils. Vedal, called Vidal [alias] Madévi-Arandimangalam in the
inscription, is said to have been situated to the east® of Singapura-nadu. The archaic
characters in which the record is written would indicate that Rajakésarivarman must
be identical with Aditya I.

Edition

TEXT.

{1> svasti $ri [||] koviracakecariparma<r>kku yantu pati nalavatu ci{2>nkapu-

!Compare kilvali (i.e. the eastern path or side) with Uttardpatha and Dakshindpatha, north and south
respectively, of other records.



ranattukkilvali vital mateviArantimankala<{3>mut;a?<ai>ya kunakirttipatarar-
vali manakkiyar kanakavira(kku)ratti{4>yaraiyum mavarvali manakkiyaraiyum
tap,i?<aysi(ka)l nantrruvarkkumds> kollatamaiyil Ik(koyi)rpillaikalainnfirruvarkkum
valillarun<6) kattiittuvomanom [||] Enkalu(tai)ya svaraksai Itu Iraksi<p)p(a)ratini(lai
E)nkal<{7> (ta)laimelana [||] mateviAran(ti)manikalamutaiya (kana)kavirakkurat-
tiyar{8>t tanka [1+] r makalatanamaiyil [4+]<9)> mukkiyarumitu (ka)ppar [||] Avarkal
svaraksai Itanai Iraksippara<10)ti ni(lai) En talaimelana [||]

On the side.

<11) [2+] tanun kalanu<m) mu<i2>talakiya mateviA<{i3)>rantimankalamutaiya<i4)>
kanakavirakkurattiyar tan<15,kal makalaratinamaiyil<16) Ituvellan tan<17>kal ka-
val [||] Itanai tin<18>ku ninaitta; n?<r)> kank;a?<ai>Itaik kumariltai<19> Eluntirru
katamuficeyta pava<{20 1 kolvar kava(la)nukku (pilai)tta{21>ravar ||~||ex

Apparatus

<1) pati * The letter ti has also the vowel-sign u attached to it.

{2> ... A symbol resembling ra is seen at the beginning of this line; but it is not likely
that it belongs to it.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 14th year of (the reign of ) king Rajakésarivarman, we,
the lay disciples (of this school), have undertaken to protect and feed Kanakavirakurat-
tiyar, a female disciple and follower of Gunakirti-Bhatara, of Vidal [alias] Madévi-
Arandimangalam on the eastern side (kilvali) of Singapuranadu and the lady pupils
of her following, since there has been a disagreement between the five hundred pupils
(pillai) of this koyil (monastery ?) and the four hundred female ascetics. (This charity
remains under) our own protection. The sandals of those who maintain this (shall rest)
on our heads.

(L. 7.) As Kanakavirakurattiyar of Madévi-Arandimangalam is the daughter of . . ..
the chief men of .. .. shall protect this. (This shall be under) their own protection. The
sandals of those who protect this shall be on our heads. As Kanakavirakurattiyar of
Madeévi-Arandimangalam is the daughter of you, viz.,, Kalan . . . and others, all this
shall be (under) your watch. Those who think of injuring this (charity), shall incur the



sin committed (by the people living) in the 700 kadam between Ganga (the Ganges) and
Kumari (Cape Comorin), and shall (also) be traitors to the king.

Commentary

The construction of the two sentences in the inscription is somewhat vague. The words
“kollatamaiyil” in line 5 and “mateviArantimankalamutaiya kanakavirakkurattiyar” in line
12f. have been evidently misplaced. For a proper and connected understanding of the
sentences the first has to come after “pillaikalainniirruvarkkum” in the same line and

the second at the beginning of line 11.
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